
Guía de reciclaje a la 
hora del almuerzo

¡Recíclalo!
¡Tiralo!

¡Hazlo abono!
¡Apílalo!

¡Compártelo!

¡Aprende más sobre el 
Programa de Reciclaje a la 
hora del almuerzo y cómo 

puedes ayudar!

¡Vacialo!

EL PROGRAMA
DE ESCUELAS
VERDES



¿Sabes adónde se va?

Basura Basurero
Enviamos nuestra basura directamente al 
basurero. Nuestra basura no se clasifica antes de 
llegar al basurero. En el basurero, los desechos de 
comida o desechos verdes liberan un gas metano 
de efecto invernadero muy fuerte. Además, el 
espacio en el basurero es limitado, por lo que 
es mejor reducir la cantidad de basura que 
enviamos a nuestro basurero local.

Reciclaje
Reciclaje  

de Gold Coast
Mandamos nuestro material reciclable a Gold 
Coast Recycling donde se clasifican y se venden 
en el mercado. Así se pueden hacer cosas nuevas 
con los materiales reciclados.

Abono AGROMIN
Enviamos el abono de nuestra escuela a Agromin, 
una instalación de compostaje local que convierte 
nuestros restos de comida en tierra, lo que nos 
permite cultivar más alimentos.

¿POR QUÉ ES IMPORTANTE LA 
CLASIFICACIÓN A LA HORA DEL ALMUERZO?
Desde 2013, el departamento de Sostenibilidad 
Ambiental en asociación con E.J. Harrison ha 
estado ofreciendo programas de reciclaje y 
compostaje dentro del Distrito Escolar Unificado 
de Ventura (VUSD). La misión del programa es 
educar a los niños sobre cómo y qué se puede 
reciclar o convertir en abono y las razones detrás 
de por qué estas prácticas son esenciales para la 
sostenibilidad de nuestra comunidad. Cada año 
recolectamos y desviamos más de 150 toneladas 
de desperdicios de alimentos del basurero, 
evitando la liberación de metano mientras creamos 
material de abono rico en nutrientes.



Vacíe su cartón de jugo o leche aquí
Empty your juice or milk carton here!

POUR IT!

¡Vacíelo!
Special needs can be met by calling 805-652-4525  
or through the California Relay Service. 2•20

¡Vacialo!
• El líquido en el bote 

de reciclaje puede 
contaminar todo los 
materiales reciclables 
del bote.

• Los contenedores de 
leche y de jugos llenos 
y abiertos van en la 
mesa de compartir.

• La cubeta para el 
líquido debe tener un colador para capturar 
popotes o sobras de cereal. El material en el 
colador se tira en el contenedor de basura 
o de abono al final del almuerzo. Cualquier 
líquido en la cubeta se vacía por el desagüe 
en el closet de mantenimiento. 

Ponga su cartón vacio aquí

RECYCLE IT!

¡Recíclelo!

Put your empty carton here!

Special needs can be met by calling 805-652-4525  
or through the California Relay Service. 2•20

¡Recíclalo!
• ¡No líquidos ni 

comida!

• Si un artículo 
reciclable está 
cubierto de comida, 
¡debe tirarse a la 
basura!

• No popotes ni 
tenedores-cucharas.

• Busca el símbolo del 
triángulo de reciclaje en  
los plásticos duros de números 1-7. 

• En el caso de envases como yogur, 
Lunchables o envases de cereales de una 
sola porción, la lámina o película de tapa 
se debe tirar a la basura y el fondo de 
plástico duro puede reciclarse.



Vacíe el desperdicio de comida aquí
Empty your food waste here!

¡Compostalo!

COMPOST IT!

¡SOLO COMIDA!

FOOD ONLY!

Special needs can be met by calling 805-652-4525  
or through the California Relay Service. 2•20

¡Hazlo abono!
• ¡Comida solamente! 

¡No plástico!

• Se debe separar 
recipientes con restos 
de comida (como puré 
de manzana, o yogur 
en un vaso de plástico, 
o zanahorias en una 
envoltura de plástico). 
¡Solamente la comida 
entra en el abono!

• Los “agarradores” son útiles para sacar 
plásticos o bandejas que se cayeron al 
contenedor de abono.

Ponga su basura aquí
Place your trash here

Trash IT!

¡Tirelo!
Special needs can be met by calling 805-652-4525  
or through the California Relay Service. 2•20

¡Tiralo!
• Los envoltorios, las 

bolsitas de plástico, los 
tenedores-cucharas, 
los popotes y las 
bolsas CapriSun se 
tiran a la basura.

• Los artículos de 
plástico “blandos o 
arrugados” se deben 
tirar a la basura.

• Envases o cartones cubiertos con alimentos. 
Recipientes con comida difícil de separar 
(como el yogur) se tiran a la basura.



Encime su bandeja aqui
Stack your clean trays here!

Stack IT!

¡Encimelo!
Special needs can be met by calling 805-652-4525  
or through the California Relay Service. 2•20

¡Apílalo!
• Las bandejas limpias 

y apiladas se pueden 
reciclar. Es mejor 
apilarlas al final de la 
línea de clasificación.

• Si están sucios con 
comida o desechos 
líquidos, deben 
tirarse a la basura.

Share IT!

¡Compártalo!

Put your uneaten fruit or milk here.
Ponga su fruta o leche que no consuma aquí.

Special needs can be met by calling 805-652-4525  
or through the California Relay Service. 2•20

¡Compártelo!
• La comida de la 

cafetería de la 
escuela se puede 
poner en una mesa 
para compartir (si 
está disponible). No 
se puede compartir 
la comida de tu casa.

• Solamente pon 
comida como frutas 
enteras o artículos 
empaquetados en la mesa para compartir. 
No se aceptan comidas abiertas.



Consejos para clasificar con éxito

Anime a los estudiantes a hacer fila y clasificar 
los desperdicios de su almuerzo.

Durante el almuerzo, pregúntale a los 
estudiantes dónde deben ir los diferentes 

materiales en su bandeja.

¡Asegúrate de que los letreros de 
clasificación del almuerzo estén puestos 

donde los estudiantes puedan verlos 
todos los días!

Para cualquier pregunta, comentario o inquietud, 
comunícate con Kelsey Hammond en

khammond@cityofventura.ca.gov  
805-667-6502

Gracias por tus esfuerzos para reducir 
nuestros desechos en los basureros y por 

apoyar el programa de reciclaje a la hora del 
almuerzo.

Se atienden las necesidades especiales llamando al 805-652-4525 
o a través del Servicio de Retransmisión de California. 10•21


